
Para realizar la prueba en el antebrazo
1. 	 Escoja la zona donde realizará la punción. Lávela con jabón y agua 

tibia, enjuáguela y séquela bien.
2.	 Frote enérgicamente la zona o aplique una compresa tibia para 

aumentar el flujo de sangre. 
3.	 Coloque firmemente la punta del instrumento de 

punción contra el antebrazo. Presione el botón 
disparador. Presione firmemente el instrumento de 
punción durante 10 segundos.

Nota:	 Algunos instrumentos de punción incluyen un capuchón con 
punta especial para hacer la prueba en un sitio alterno. Consulte 
las Instrucciones para el uso del instrumento de punción.

Notas importantes sobre las pruebas en el antebrazo7

•	 Consulte al médico o al profesional de la salud especialista en diabetes 
para saber si en su caso es conveniente realizar la prueba en el antebrazo.

•	 Los resultados obtenidos con sangre del antebrazo no siempre son 
iguales a los de la sangre de la yema del dedo.

•	 Utilice la yema del dedo en lugar del antebrazo para obtener 
resultados más exactos:

	 - �Dentro de las 2 horas siguientes a comer, hacer ejercicios  
o recibir insulina.

	 - �Si su azúcar en la sangre sube o baja rápidamente o sus resultados 
de rutina son, con frecuencia, fluctuantes.

	 - Si está enfermo o estresado.
	 - �Si los resultados de la prueba en el antebrazo no concuerdan con 

el modo en que se siente.
	 - Si su nivel de azúcar en la sangre es bajo o alto.
	 - �Si no nota síntomas cuando el nivel de azúcar en la sangre  

es bajo o alto.

21
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Cómo realizar la prueba de glucosa en la sangre
Verifique siempre que tiene todos los suministros antes 
de utilizarlos. Verifique que el medidor no esté dañado 
(pantalla dañada o con grietas, botones dañados o faltantes). 
Si nota algún daño, no utilice el medidor. Llame para obtener 
ayuda. Verifique que los envases de las tiras no estén dañados. 
Deseche cualquier envase que aparente estar dañado o roto.

1.	 Verifique las fechas en el envase de tiras de prueba que está 
utilizando. No las utilice si han pasado 120 días desde la fecha 
escrita o la fecha que aparece junto a EXP, lo que suceda primero.

2.	 Lávese las manos (y el antebrazo para realizar una prueba 
en un sitio alterno). Enjuáguelas y séquelas bien.

3.	 Saque la tira del envase. Vuelva a tapar el envase de inmediato.

Nota:	 Utilice la tira de prueba rápidamente después de 
sacarla del envase. Las tiras que quedaron fuera del 
envase durante mucho tiempo generarán un mensaje 
de error. Deseche la tira vieja y utilice una tira nueva 
para realizar la prueba.

4.	 Con el medidor apagado, inserte 
el extremo de contacto de la tira 
de prueba (contactos hacia arriba) 
en el puerto de prueba. Se activa 
el medidor. Mantenga la tira en 
el medidor hasta que la prueba 
haya finalizado.

Contactos 
hacia arriba
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5.	 Espere hasta que el símbolo de gota aparezca en la pantalla.
6.	 Realice la punción en la yema del dedo o el antebrazo. Deje que se 

forme una gota.
7.	 Con la tira de prueba todavía en el medidor, toque 

la gota de sangre con el borde de la punta para la 
muestra y deje que la gota penetre en la tira. Retire 
la punta para la muestra de la tira de la gota de 
sangre inmediatamente después de que el medidor 
emita un pitido e inicie la cuenta regresiva en la 
pantalla. 

¡Precaución!	 Dejar la punta para la muestra en la muestra de sangre 
demasiado tiempo después de que el medidor comience la 
prueba puede generar resultados inexactos.

Nota:	 Si el medidor no emite un pitido y no inicia la cuenta regresiva 
inmediatamente después de tocar la gota de sangre con la punta 
para la muestra, deseche la tira. Repita la prueba con una tira 
nueva y una gota de sangre nueva. Si el problema continúa, 
consulte la sección Solución de problemas.

8.	 Después de la cuenta regresiva, aparece el resultado con 
la fecha y la hora. Quite la tira y deséchela. El resultado 
se almacena en la memoria. El medidor se apaga.

Nota:	 Cuando use el medidor por primera vez, revise la unidad de 
medida que se indica en la pantalla del medidor luego de llevar 
a cabo una prueba de control o de sangre. El resultado deberá 
aparecer con la unidad de medida correcta (mg/dl). Si los 
resultados no se muestran con la unidad de medida correcta, 
NO use el medidor NI considere el resultado correspondiente 
para establecer un tratamiento.

9.	 Anote el resultado en el registro.
Nota:	 Las tiras y lancetas usadas se consideran material con riesgo 

biológico. Deseche las tiras y lancetas usadas en un recipiente 
aprobado sin riesgo biológico.
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Mensajes de advertencia de sistema fuera de escala
¡ADVERTENCIA!

TRUEbalance mide los resultados de 
glucosa en la sangre de 20 mg/dl a 
600 mg/dl.

Si el resultado de la prueba de glucosa 
en la sangre es menor que 20 mg/dl, 
la pantalla del medidor indicará “Lo”.

Si el resultado de la prueba de glucosa 
en la sangre es mayor que 600 mg/dl, 
la pantalla del medidor indicará “Hi”. 

Siempre repita la prueba para confirmar los resultados 
bajos (“Lo”) y altos (“Hi”). Si los resultados continúan 
siendo “Lo” o “Hi”, llame al médico o al profesional de 
la salud especialista en diabetes inmediatamente.

Nota:	 Los resultados “Lo” se incluyen en el promedio 
matinal como 20 mg/dl. Los resultados “Hi” se 
incluyen como 600 mg/dl.
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Configuración (hora y fecha)
1.	 Comience con el medidor apagado. No inserte la 

tira de prueba.

	 Mantenga presionado el botón       . 
Aparece la fecha/hora en la pantalla. 
Suelte el botón después de que aparezca 
la pantalla completa y que el medidor 
emita un pitido. 

Cómo configurar la hora

2.	 La hora parpadea. 
Para cambiarla, presione el botón       
o        en la parte superior del medidor 
y seleccione la hora. Al igual que con 
muchos despertadores, para fijar “PM”, 
recorra las horas hasta que aparezca 
“PM” en la pantalla. 

Nota:	 No aparecerá en la pantalla “PM” si el  
medidor está configurado de fábrica en  
el formato de reloj de 24 horas.

	 Presione el botón         para confirmar. 

3.	 Los minutos parpadean. 
Para cambiarlos, presione el botón        
o        y seleccione los minutos. Presione 
el botón       para confirmar.

25

Pantalla  
completa

Hora

PM

Minutos
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Cómo configurar la fecha
4.	 El mes (número) parpadea.
	 Para cambiarlo, presione  

el botón        o        y seleccione el mes. 
Presione el botón       para confirmar.

5.	 El día (número) parpadea. 
Para cambiarlo, presione  
el botón        o        y seleccione el día. 
Presione el botón       para confirmar.

6.	 El año parpadea. 
Para cambiarlo, presione  
el botón        o        y seleccione el año. 
Presione el botón       para confirmar.

Cómo salir de la configuración
	 Para revisar la configuración, presione      .  

Realice los cambios necesarios siguiendo las 
instrucciones anteriores.

	 Mantenga presionado el botón       hasta que la 
pantalla se ponga en blanco. Se guardan las opciones. 
El medidor se apaga.

26

Mes

Día

Año
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Memoria 
Promedios matinales (14 y 30 días)

Para los valores promedio matinales, se utiliza solo el 
resultado de la primera prueba de sangre realizada entre 
las 4:00 AM y las 9:59 AM (según el reloj del medidor). 
El reloj del medidor debe configurarse correctamente 
(consulte la sección Configuración) para obtener valores 
promedio matinales exactos.
1.	 Comience con el medidor apagado. 

Presione y suelte el botón      . 
La pantalla muestra el valor promedio 
matinal de 14 días y, luego, el 
correspondiente de 30 días.

2.	 El medidor alterna entre los valores 
matinales promedio de 14 y 30 días 
durante 2 minutos antes de apagarse.

3.	 Si no hubiera valores promedio matinales, 
aparecen 3 guiones en la pantalla.

4.	 Presione y suelte el botón        para ver 
los resultados guardados en la memoria. 
Mantenga presionado el botón        para 
apagar el medidor o bien, el medidor 
se apaga después de 2 minutos de 
inactividad.

Promedio  
de 14 días

Promedio  
de 30 días

No hay
promedios
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Cómo ver los resultados en la memoria
La memoria guarda 365 resultados, que se visualizan desde el más 
reciente al más antiguo. El resultado más antiguo se elimina de la 
memoria a medida que ésta se llena y se le agrega un resultado nuevo.
1.	 Comience con el medidor apagado. Presione y suelte 

el botón        . El medidor muestra la fecha y la hora 
seguidas de los promedios matinales de 14 y 30 días. 
Vuelva a presionar el botón          para ver el 
resultado más reciente guardado en la memoria.

2.	 Presione y suelte el botón          para avanzar al 
primer resultado de prueba de glucosa en la sangre 
guardado en la memoria.

3.	 Presione y vuelva a soltar el botón           para ver 
el resultado más reciente de la prueba de control. 
El resultado de la prueba de control muestra el símbolo 
de control en la pantalla. En la memoria, se almacena 
solamente un resultado de la prueba de control.

4.	 Continúe presionando y soltando el botón  
para avanzar por los resultados de las pruebas de glucosa  
en la sangre. Si mantiene presionado el botón         , avanzará por 
los resultados rápidamente. Presione y suelte el botón          para 
verificar los resultados.

5.	 Presione y suelte el botón          para apagar el medidor.  
El medidor también se apaga automáticamente después de 
2 minutos de inactividad.

Símbolo de 
control

Memoria
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Cuidado de TRUEbalance
•	 Guarde el sistema (medidor, control de glucosa, tiras de 

prueba) en el estuche para transporte a fin de protegerlos de 
los líquidos, el polvo y la suciedad.

•	 Guarde el sistema en un lugar seco a temperatura ambiente, 
36 °F a 86 °F. NO REFRIGERAR NI CONGELAR.

•	 No deje el medidor en una zona donde podría ser aplastado 
(por ejemplo, el bolsillo trasero, un cajón, el fondo de un 
bolso, etc.).

Cuidado del medidor, limpieza/desinfección
La limpieza elimina restos de sangre y suciedad y la desinfección 
elimina los agentes infecciosos.

Para limpiar el medidor (quitar la sangre o la suciedad):
-	 Sugerimos limpiar el medidor cuando este visiblemente 

sució. Nunca sumerja el medidor en líquidos, ni permita que 
ingresen líquidos en el puerto de prueba. 

-	 Limpie el medidor con un paño limpio que no suelte pelusa 
humedecido con una solución de alcohol isopropílico al 70 %.

-	 Deje secar bien el medidor al aire antes de usarlo para las pruebas. 
-	 No use lejía para limpiar el medidor.
Si necesita asistencia, llame al Departamento de Atención al 
Cliente al número de teléfono que se encuentra en la portada 
de la Libreta del propietario.
Para profesionales de la salud: consulte el Manual de garantía y 
control de calidad para obtener instrucciones sobre el cuidado, 
limpieza y desinfección del medidor.
Este manual está disponible en nuestro sitio web, 
www.trividiahealth.com, o llame 1-800-803-6025 o al 
1-954-677-4599.
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Cuidado del control de glucosa
•	 Escriba en la etiqueta del frasco de control la fecha en que 

lo abrió. Deséchelo 3 meses después de abierto o después 
de la fecha impresa junto a EXP, lo que suceda primero.

•	 Después de usarlo, limpie la punta del frasco y vuelva 
a taparlo herméticamente.

•	 Guárdelo a temperatura ambiente, entre 36 °F y 86 °F. 
NO REFRIGERAR NI CONGELAR.

Cuidado de las tiras de prueba
•	 Conserve las tiras únicamente en su envase original. 

No pase las tiras viejas a un envase nuevo.
•	 Escriba en el envase la fecha en que se abrió. Deseche las 

tiras sin uso del envase si pasaron 120 días después de 
abierto o después de la fecha impresa junto a EXP, lo que 
suceda primero. El uso de las tiras después de cualquiera 
de estas fechas puede dar resultados incorrectos.

•	 Cierre el envase de inmediato después de sacar la 
tira. Utilice la tira rápidamente después de sacarla 
del envase. Nunca guarde las tiras fuera del envase. 
Guárdelas en un lugar seco a temperatura ambiente 
inferior a 30 °C (86 °F). NO REFRIGERAR NI 
CONGELAR.

•	 No vuelva a utilizar la tira.
•	 No doble, corte o altere las tiras de ninguna manera.

TB_OB_GutsSPA_H4TVH03r40.indd   30 6/7/17   09:20



31

Cómo cambiar la pila
Cambie la pila cuando el símbolo de pila 
descargada o agotada aparezca en la pantalla o 
cuando no se active el medidor.
1.	 Levante la traba de la tapa del 

compartimiento para la pila.
2.	 Gire el medidor, golpéelo suavemente para 

aflojar y extraer la pila.
3.	 Inserte una pila nueva, con el lado positivo 

(“+”) hacia arriba. Cierre la tapa.
Nota:	 Use una pila de litio de 3 V no recargable (#CR2032). 
4.	 Deseche la pila usada en un recipiente apropiado.
5.	 Encienda el medidor. Si el medidor no se activa, verifique si 

instaló adecuadamente la pila. Caso contrario, retire la pila, 
vuelva a colocarla e inténtelo nuevamente.  
Si el problema continúa, llame para obtener ayuda.

¡Advertencia!  La pila no es recargable. Si tiene un cable o un soporte para 
descargar los resultados en la computadora, NO enchufe el extremo del 
cable USB en un tomacorriente de suministro eléctrico. Intentar recargar 
las pilas o suministrar energía al medidor enchufándolo al suministro 
eléctrico provocará que el medidor se prenda fuego o se derrita.
¡Precaución!	� La pila no es recargable. No intente recargar la 

pila enchufando el cable USB en un tomacorriente 
de suministro eléctrico. La pila pueden explotar si 
no se usan de manera adecuada o se la reemplaza 
incorrectamente. No arroje la pila al fuego. No 
desarme ni intente recargar la pila. Deséchela según 
las reglamentaciones locales/nacionales específicas.

Nota:	 Al cambiar la pila se pueden afectar las configuraciones 
de la fecha y la hora. Verifique la fecha y la hora en 
Configuración y avanzando por las configuraciones de 
fecha/hora con el botón .

Baja Agotada
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Acción
Saque la tira. Vuelva a 
insertarla correctamente.
Saque la tira. Vuelva a colocar 
la tira completamente en el 
medidor.
Repita con una nueva tira.
Cambie la pila.
El lado positivo (“+”) de la 
pila debe quedar hacia arriba.
Llame para obtener ayuda.

Acción
Repita la prueba con una tira 
nueva y una gota más grande.
Repita la prueba con una 
tira nueva y aplique una gota 
después de que el medidor 
emita un pitido.
Repita con una nueva tira.  

Llame para obtener ayuda.

Razón 
La tira se insertó al revés, o de 
atrás para adelante.
La tira no está completamente 
insertada. 

Error de la tira.
Pila agotada o sin pila.
Pila colocada al revés. 

Error del medidor.

Razón
La gota de la muestra es 
demasiado pequeña. 
La muestra se aplicó después 
del apagado a los dos minutos. 
 

Problema con la tira de 
prueba.
Problema con el medidor.

Solución de problemas
1) Al introducir la tira de prueba, el medidor no se enciende.

2) �Después de aplicar la muestra, la prueba no comienza/el medidor 
no emite un pitido o no inicia la cuenta regresiva.
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Mensajes
Pantalla Razón

Error de temperatura 
Cambio demasiado 

brusco de la 
temperatura.

Temperatura 
demasiado fría 

La temperatura del 
medidor es menor de 

50 °F.

Temperatura  
demasiado caliente 
La temperatura del 

medidor es 
mayor de 104 °F.

No se detecta la 
muestra o se está 

utilizando una tira de 
prueba incorrecta.

La tira de prueba se 
usó o estuvo fuera 

del envase por mucho 
tiempo.

Acción
Antes de realizar 
la prueba, espere 

10 minutos para que 
el medidor y las tiras 
de prueba alcancen la 
temperatura ambiente.
Mueva el medidor y las 
tiras de prueba a una 

zona con temperaturas 
entre 50 °F y 104 °F.

Antes de realizar la 
prueba, mueva el medidor 
y las tiras de prueba a una 

zona con temperaturas 
entre 50 °F y 104 °F.

Vuelva a hacer la prueba 
con una tira nueva o 

correcta y una muestra 
más grande.

Repita con una tira 
nueva. Si el error 

continúa, llame para 
obtener ayuda.
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Mensajes (continuación)
Pantalla Razón

Error del medidor

Error de la tira de 
prueba, resultado 
de la glucosa en la 

sangre muy alto 
(mayor que 
600 mg/dl).

 

Tira de prueba 
retirada durante la 

prueba

Error 
del medidor

Error 
del medidor

Acción

Llame para obtener 
ayuda.

Repita la prueba con una tira 
nueva. Si el error continúa, llame 

para obtener ayuda. Si tiene 
síntomas como fatiga, micción 

excesiva, sed o visión borrosa, siga 
las indicaciones del profesional de 
atención de la salud para un nivel 

alto de la glucosa en la sangre. 

Repita la prueba con 
una tira nueva. Si el 

error continúa, llame 
para obtener ayuda.

Llame para obtener 
ayuda.

Llame para obtener 
ayuda.
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Mensajes (continuación)
Pantalla Razón

Error de 
comunicación

Pila con poca 
carga

Pila agotada

¡ADVERTENCIA!
Resultados altos (Hi)  

fuera de la escala 
> 600 mg/dl 

Resultados bajos (Lo)  
fuera de la escala  

< 20 mg/dl

Acción

Apague el medidor y 
vuelva a encenderlo. Si el 

error continúa, llame 
para obtener ayuda.

Pueden realizar unas 
50 pruebas antes de 

cambiar la pila.

Cambie la pila.

¡ADVERTENCIA!
Repita la prueba con 

una tira nueva. 
Si el resultado sigue 
siendo alto (“Hi”) o 

bajo (“Lo”), 
comuníquese con su 

médico de inmediato.
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